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Şu halde demek oluyor ki, hiç bi: 
felâket vukua gelmemiş; korkum da 
beyhude -imiş... Hattâ sabit buzların 
bile burnun ötesine doğru yayılmış ol 
duklarını kayretle gördüm. Bu buz sa- 
hası o kadar fazla yayılmış bulunuyor- 
du ki, Böylelikle Şimal körfezine bu” 
nu dolaşarak varabilecektik. Buradan 
itibaren ise, sahilin ufak bir çıkıntısı 
nı dolaştıktan sonra rasat mevkiini ve 
istasyonu görmeğe başladık: Ev, ahır, 
arabalık, hepsi mükemmel bir halde 
olarak karşımızda duruyor. Bu itminan 
veren manzara önünde ne büyük bir 
teselli duydum! Binanın yaninda ev- 
velâ iki kişinin gezinmekte bulunduğu- 
nu gördük. Fakat bunlar bizi uzaktan 
görür görmez, yaklaştığımız: öbür ar- 
kadaşlara bildirmek üzere sür'atle içe- 
ri girdiler. Üç dakika sonra burada 
bulunan dokuz arkadaş: Simpson, Nel- 
son, Day, Ponting. Lashley, Clissold, 
Demetri, Antoine hep birlikte, sevinç- 
lerinden çığlık kopararak önümüze çe 
kagelmişlerdi. O zaman karşılıklı su- 
aller yağdırılmağa başlandı. Bir daki- 
kalık zaman içinde gaybubetimiz esna 
nasında istasyonumuzda vukua gelsn 
en mühim hâdiseleri öğrendik. Aldr- 
ğımız haberlerin en fenası bir köpekle 
bir midillinin telef olmuş bulunması 
idi. 

Gaybubetim esnasında istasyonun 
dahili terlibat ve tanzimatı ile alâtı 
fenniyenin hazırlanma işi ikmal edil 
mişti. Kulübe burnunda geçirdiğimiz 
ipiidai hayattan sonra, Evans burnu- 
nun şu güzel hanesi, üzerimizde mü- 
kemmel bir tesir bıraktı. Burası par- 
lak ziyası, mütenevvi esbabı istiraha- 
ti ile bize, muhteşem bir saray gibi 
geldi. “Üç aylık bir mahrubiyetten son- 
ra, masa başına geçip oturmak icabe- 
dince yıkanabilmek.. Aman ne saa- 
det!. Hele temiz ve kuru çamaşır Gi- 
yebilmek ne zevkli şeyl Daha gelir 
gelmez arkadaşlar, meskenimizde vü- 
cuda getirilmesile ifühar ettikleri yeni 
iadil&i ile tamiratı göstermek üzere he- 
men bize evi gezdirdiler. 


GENE KULÜBE BURNUNA 


Pazar, 17 Nisan — Sabah saat Pe 
kaide iki müfreze ile iki kızak Kulübe 


burnuna hareket etti. Birinci müfreze 
Lashley, Day. Demetri ile benden: 
İkinci ise Bivers, Nelson, Crean, Hoo- 
per'den terekküv ediyordu. Kendimiz? 
ait levazımdan başka, orada ,bulunan 
arkadaşlara bir hatitalık. olmak üzere 
sadeyağ, un, sucuk çikolâta gibi er- 
zak götürdük. Bangiz üzerinde şiddet 
li bir rüzgâtla, göz açtırmıyacak de- 
recede sert bir kar borasına karşı iler- 
lediğimizden kızakları zahmetle çeke- 
biliyorduk. İçimizden bir çoğumuzun 
yüzü buz tuttuğu gibi; diğer bazıları- 
mızın da ayakları hemen kâmilen don- 
muştu. Evvelce geçtiğimiz zaman tes. 
viye ettiğimiz buz kayasının tepesinde 
tekrar bir saçak peyda olmustu. Dört 
gün evvel! tepeyi kolayca inebilmek 
için koyduğumuz ipin iki ucu kara gö- 
mülmüş kalmışı, Soğuktan şiddetli 
bir surette muztariv olduğumuzdan çay 
içmek, ço:ap. ayakkabı değiştirmek 
için konakladık. Çay suyu kayna: 
makta iken Bovers ile birlikte kayayı 


il) 


ixrmanabilmekliğimize elverişli bir ge- 
dik aramıya çıktık... Ortalığı şöyle bir 
iasarladıktan sonra ipimizin bulundu- 
ğu yere yakın bir yanından bu zaka- 
yasını geçmek üzere teşebbüse karar 
verdik. 


Yemekten sonra kızaklardan birini 
boşalttık. Dört kişinin havaya kaldır- 
dığı kızağın üst tarafı tamamı tamamı- 
na buz saçağının kenarına geliyordu. 
Şu vaziyette ben, önce arkadaşlardan 
birinin sırtına, ondan sonra da elde 
tutulan kızağa çıktık. Birbalta ile buz 
tepe sinin üzerinde basamak noktala- 
rı kazmak suretile tepenin üstüne çık- 
mağa muvaffak oldum. Bundan sonra 
ipin yardımile Bovers'i yukarıya çek- 
ilm. Diğer arkadaşlar da bunu takıben 
yukarıya çekildi. Eşyayı da aynı su- 
retle tepenin öte tarafına çıkarılmış o- 
lan kızaklara tekrar yükledik ve yola 
düzüldük. 

(Arkası var) 


Bu sırada İngiltereden bizi aramak için yola çıkan bir imdat gemisi 
de yolda müthiş bir fırtınaya tutulmuştu. 


